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ب لمُِوسَى وهَاَرُونَ،2خُذْ عدَدََ بنَيِ قهَاَتَ مِنْ 1وقَاَلَ الر

بيَنِْ بنَيِ لاوَيِ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ وبَيُوُتِ آباَئهِم3ِْمِنِ ابنِْ
ً إلِىَ ابنِْ خَمْسِينَ سَنةًَ، كلُ داَخِلٍ ثلاَثَيِنَ سَنةًَ فصََاعِدا
ً فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ.4هذَهِِ خِدمَْةُ فيِ الجُْندِْ ليِعَمَْلَ عمََلا
بنَيِ قهَاَتَ فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ، قدُسُْ الأقَدْاَسِ.5يأَتْيِ
لـُـونَ حِجَــابَ َــةِ ويَنُز هَــارُونُ وبَنَـُـوهُ عِنـْـدَ ارْتحَِــالِ المَْحَل
هاَدة6َِويَجَْعلَوُنَ علَيَهِْ ونَ بهِِ تاَبوُتَ الشَجْفِ ويَغُط الس
هُ ً كلُ غِطاَءً مِنْ جِلدِْ تخَُسٍ، ويَبَسُْطوُنَ مِنْ فوَقُْ ثوَبْا
ــوهِ ِــدةَِ الوْجُُ َــى مَائ هُ.7وعَلَ ــي ــونَ عِصِ ــمَانجُْونيِ ويَضََعُ أسَْ
يبَسُْطوُنَ ثوَبَْ أسَْمَانجُْونٍ، ويَضََعوُنَ علَيَهِْ الصحَافَ
كيِبِ. ويَكَوُنُ الخُْبزُْ حُونَ واَلأقَدْاَحَ وكَاَسَاتِ السواَلص
ــونهَُ الــدائمُِ علَيَهِْ.8ويَبَسُْــطوُنَ علَيَهَْــا ثـَـوبَْ قرِْمِــزٍ ويَغُطَ
هُ.9ويَأَخُْذوُنَ ثوَبَْ بغِطِاَءٍ مِنْ جِلدِْ تخَُسٍ ويَضََعوُنَ عِصِي
أسَْمَانجُْونٍ ويَغُطَونَ مَناَرَةَ الضوءِْ وسَُرُجَهاَ ومََلاقَطِهَاَ
ـــدمُِونهَاَ ِـــي يخَْ ت ـــا ال َـــةِ زَيتْهَِ ـــعَ آنيِ ـــا وجََمِي ومََناَفضَِهَ
بهِاَ.10ويَجَْعلَوُنهَاَ وجََمِيعَ آنيِتَهَاَ فيِ غِطاَءٍ مِنْ جِلدِْ تخَُسٍ
ويَجَْعلَوُنهَُ علَىَ العْتَلَةَِ.11وعَلَىَ مَذبْحَِ الذهبَِ يبَسُْطوُنَ
ــنْ جِلـْـدِ تخَُــسٍ ــونهَُ بغِطِـَـاءٍ مِ ــمَانجُْونٍ ويَغُطَ ثـَـوبَْ أسَْ
تيِ هُ.12ويَأَخُْذوُنَ جَمِيعَ أمَْتعِةَِ الخِْدمَْةِ ال ويَضََعوُنَ عِصِي
يخَْدمُِونَ بهِاَ فيِ القُْدسِْ ويَجَْعلَوُنهَاَ فيِ ثوَبِْ أسَْمَانجُْونٍ
َــى ــا علَ ــسٍ ويَجَْعلَوُنهََ ْــدِ تخَُ ــنْ جِل َــاءٍ مِ ــا بغِطِ ويَغُطَونهََ
العْتَلَةَِ.13ويَرَْفعَوُنَ رَمَادَ المَْذبْحَِ ويَبَسُْطوُنَ علَيَهِْ ثوَبَْ
تيِ يخَْدمُِونَ أرُْجُوانٍ.14ويَجَْعلَوُنَ علَيَهِْ جَمِيعَ أمَْتعِتَهِِ ال
ُفوُشَ واَلمَْناَضِحَ، كل علَيَهِْ بهِاَ المَْجَامِرَ واَلمَْناَشِلَ واَلر
أمَْتعِةَِ المَْذبْحَِ. ويَبَسُْطوُنَ علَيَهِْ غِطاَءً مِنْ جِلدِْ تخَُسٍ
هُ.15ومََتىَ فرََغَ هاَرُونُ وبَنَوُهُ مِنْ تغَطْيِةَِ ويَضََعوُنَ عِصِي
ةِ، يأَتْيِ القُْدسِْ وجََمِيعِ أمَْتعِةَِ القُْدسِْ عِندَْ ارْتحَِالِ المَْحَل
 وا القُْدسَْ لئِلاَ يمََس َ بعَدَْ ذلَكَِ بنَوُ قهَاَتَ للِحِْمْلِ ولَكَنِْ لا
ـــةِ ـــي خَيمَْ ـــاتَ فِ ِـــي قهََ ـــلُ بنَ ـــكَ حِمْ ِ ـــوا. ذلَ ُ يمَُوت
الاجِْتمَِاعِ.16ووَكِاَلةَُ ألَعِاَزَارَ بنِْ هاَرُونَ الكْاَهنِِ هيَِ زَيتُْ
قْدمَِةُ الدائمَِةُ ودَهُنُْ المَْسْحَةِ الضوءِْ واَلبْخَُورُ العْطَرُِ واَلت
ووَكِاَلـَــةُ كـُــل المَْسْـــكنَِ وكَـُــل مَـــا فيِـــهِ باِلقُْـــدسِْ
َ تقَْرضَِا سِبطَْ ب مُوسَى وهَاَرُونَ،18لا وأَمَْتعِتَهِِ.17وأَمََرَ الر
َ لهَمُْ هذَاَ ينَ.19بلَِ افعْلاَ ويِ ينَ مِنْ بيَنِْ اللا عشََائرِِ القَْهاَتيِ
َ يمَُوتوُا عِندَْ اقتْرَِابهِمِْ إلِىَ قدُسِْ الأقَدْاَسِ. فيَعَيِشُوا ولاَ
يدَخُْلُ هاَرُونُ وبَنَوُهُ ويَقُِيمُونهَمُْ كلُ إنِسَْانٍ علَىَ خِدمَْتهِِ
 ـــةً لئِلاَ ـــدسَْ لحَْظَ ـــرَواْ القُْ َ ـــدخُْلوُا ليِ َ َ ي ـــه20ِولاَ ِ وحَِمْل
ب مُوسَى،22خُذْ عدَدََ بنَيِ جَرْشُونَ يمَُوتوُا.21وأَمََرَ الر

1Und  der  HERR  redete  mit  Mose  und
Aaron und sprach:2Nimm die Summe der
Kinder Kahath aus den Kindern Levi nach
i h r e n  G e s c h l e c h t e r n  u n d
Vaterhäusern,3von  dreißig  Jahren  an  bis
ins  fünfzigste  Jahr,  alle,  die  zum Dienst
taugen, daß sie tun die Werke in der Hütte
des  Stifts.4Das  soll  aber  das  Amt  der
Kinder Kahath in der Hütte des Stifts sein;
was das Hochheilige ist.5Wenn das Heer
aufbricht, so sollen Aaron und seine Söhne
hineingehen und den Vorhang abnehmen
und  die  Lade  des  Zeugnisses  darein
winden6und  darauf  tun  die  Decke  von
Dachsfellen  und  obendrauf  eine  ganz
blaue  Decke  breiten  und  ihre  Stangen
daran legen7und über den Schaubrottisch
auch eine blaue Decke breiten und darauf
legen  die  Schüsseln,  Löffel,  die  Schalen
und  Kannen  zum  Trankopfer,  und  das
beständige  Brot  soll  darauf  liegen.8Und
sollen darüber breiten eine scharlachrote
Decke  und  dieselbe  bedecken  mit  einer
Decke von Dachsfellen und seine Stangen
daran legen.9Und sollen eine blaue Decke
nehmen und darein winden den Leuchter
des Lichts und seine Lampen mit seinen
Schneuzen und Näpfen und alle Ölgefäße,
die zum Amt gehören.10Und sollen um das
alles tun eine Decke von Dachsfellen und
sollen  es  auf  die  Stangen  legen.11Also
sollen sie auch über den goldenen Altar
eine blaue Decke breiten und sie bedecken
mit der Decke von Dachsfellen und seine
Stangen daran tun.12Alle Gerät, womit sie
schaffen im Heiligtum, sollen sie nehmen
und  blaue  Decken  darüber  tun  und  mit
einer Decke von Dachsfellen bedecken und
auf  Stangen  legen.13Sie  sollen  auch  die



Numbers 4

SVD © Copyright 2018 logoshouse.com | LUT
Public Domain

www.logoshouse.com/bible/ Numbers 4

ً حَسَبَ بيُوُتِ آباَئهِمِْ وعَشََائرِهِمِْ،23مِنِ ابنِْ ثلاَثَيِنَ أيَضْا
همُْ. كـُـلإلِـَـى ابـْـنِ خَمْسِــينَ سَــنةًَ تعَُــد ً سَــنةًَ فصََاعِــدا
ً ليِخَْـدمُِوا خِدمَْـةً فـِي خَيمَْـةِ دوُا أجَْنـَادا ـ الـداخِليِنَ ليِتَجََن
ينَ مِنَ الخِْدمَْةِ الاجِْتمَِاعِ.24هذَهِِ خِدمَْةُ عشََائرِِ الجَْرْشُونيِ
واَلحِْمْـلِ،25يحَْمِلـُونَ شُقَـقَ المَْسْـكنَِ، وخََيمَْـةَ الاجِْتمَِـاعِ
ذيِ علَيَهْاَ مِنْ فوَقُْ، وسََجْفَ خَسِ ال وغَِطاَءَهاَ، وغَِطاَءَ الت
باَبِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ،26وأَسَْتاَرَ الدارِ وسََجْفَ مَدخَْلِ باَبِ
واَتيِ حَولَْ المَْسْكنَِ وحََولَْ المَْذبْحَِ مُحِيطةًَ الدارِ الل
. وكَلُ مَا يعُمَْلُ لهَنُ فهَمُْ ِأمَْتعِةَِ خِدمَْتهِن ُوكَل ُوأَطَنْاَبهَن
يصَْنعَوُنه27َُحَسَبَ قوَلِْ هاَرُونَ وبَنَيِهِ تكَوُنُ جَمِيعُ خِدمَْةِ
ينَ مِنْ كلُ حِمْلهِمِْ ومَِنْ كلُ خِدمَْتهِمِْ. بنَيِ الجَْرْشُونيِ
لهُمُْ بحِِرَاسَةِ كلُ أحَْمَالهِمِْ.28هذَهِِ خِدمَْةُ عشََائرِِ بنَيِ وتَوُكَ
ينَ فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ وحَِرَاسَتهُمُْ بيِدَِ إيِثاَمَارَ الجَْرْشُونيِ
بنِْ هاَرُونَ الكْاَهنِِ.29بنَوُ مَرَاريِ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ وبَيُوُتِ
ً إلِىَ ابنِْ آباَئهِمِْ تعَدُهمُْ.30مِنِ ابنِْ ثلاَثَيِنَ سَنةًَ فصََاعِدا
خَمْسِينَ سَنةًَ تعَدُهمُْ، كلُ الداخِليِنَ فيِ الجُْندِْ ليِخَْدمُِوا
خِدمَْــةَ خَيمَْــةِ الاجِْتمَِــاعِ.31وهََــذهِِ حِرَاسَــةُ حِمْلهِِــمْ وكَـُـل
خِدمَْتهِمِْ فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ، ألَوْاَحُ المَْسْكنَِ وعَوَاَرضُِهُ
ــا ــا وفَرَُضُهَ ــدارِ حَواَليَهَْ ــدةَُ ال ــدتَهُُ وفَرَُضُه32ُوأَعَمِْ وأَعَمِْ
ــدمَْتهِاَ. ُــل خِ ــا وكَ ُــل أمَْتعِتَهَِ ــعَ ك ــا مَ ــا وأَطَنْاَبهَُ وأَوَتْاَدهَُ
وبَاِلأسَْمَاءِ تعَدُونَ أمَْتعِةََ حِرَاسَةِ حِمْلهِمِْ.33هذَهِِ خِدمَْةُ
عشََائرِِ بنَيِ مَرَاريِ. كلُ خِدمَْتهِمِْ فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ بيِدَِ
ــارُونُ ــى وهََ ــد مُوسَ ــارُونَ الكْاَهنِِ.34فعََ ْــنِ هَ ــارَ ب إيِثاَمَ
ينَ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ وبَيُوُتِ ورَُؤسََاءُ الجَْمَاعةَِ بنَيِ القَْهاَتيِ
ً إلِىَ ابنِْ خَمْسِينَ آباَئهِم35ِْمِنِ ابنِْ ثلاَثَيِنَ سَنةًَ فصََاعِدا
سَــنةًَ، كـُـل الــداخِليِنَ فِــي الجُْنـْـدِ للِخِْدمَْــةِ فِــي خَيمَْــةِ
الاجِْتمَِاعِ.36فكَـَانَ المَْعـْدوُدوُنَ مِنهْـُمْ حَسَـبَ عشََـائرِهِمِْ
ألَفَْينِْ وسََبعَْ مِئةٍَ وخََمْسِينَ.37هؤَلاُءَِ همُُ المَْعدْوُدوُنَ مِنْ
ينَ، كلُ الخَْادمِِينَ فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ عشََائرِِ القَْهاَتيِ
ب عنَْ يدَِ همُْ مُوسَى وهَاَرُونُ حَسَبَ قوَلِْ الرَذيِنَ عد ال
مُوسَــى.38واَلمَْعـْـدوُدوُنَ مِــنْ بنَـِـي جَرْشُــونَ حَسَــبَ
ً عشََائرِهِمِْ وبَيُوُتِ آباَئهِمِْ،39مِنِ ابنِْ ثلاَثَيِنَ سَنةًَ فصََاعِدا
إلِىَ ابنِْ خَمْسِينَ سَنةًَ، كلُ الداخِليِنَ فيِ الجُْندِْ للِخِْدمَْةِ
ــمْ حَسَــبَ ــدوُدوُنَ مِنهُْ ــي خَيمَْــةِ الاجِْتمَِاع40ِكـَـانَ المَْعْ فِ
ـــةٍ َ ـــت مِئ ـــنِ وسَِ ْ ـــائهِمِْ ألَفَْي َ ـــوتِ آب ُ ـــائرِهِمِْ وبَيُ عشََ
ــي ِ ــائرِِ بنَ ــنْ عشََ ــدوُدوُنَ مِ ــمُ المَْعْ ــؤلاُءَِ هُ وثَلاَثَيِنَ.41هَ
ذيِنَ عدَهمُْ جَرْشُونَ، كلُ الخَْادمِِينَ فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ ال
.42واَلمَْعدْوُدوُنَ مِنْ ب مُوسَى وهَاَرُونُ حَسَبَ قوَلِْ الر

Asche vom Altar fegen und eine Decke von
rotem Purpur  über  ihn  breiten14und alle
s e i n e  G e r ä t e  d a r a u f  s c h a f f e n ,
Kohlenpfannen, Gabeln, Schaufeln, Becken
mit  allem  Gerät  des  Altars;  und  sollen
darüber  bre i ten  e ine  Decke  von
Dachsfellen  und  seine  Stangen  daran
tun.15Wenn  nun  Aaron  und  seine  Söhne
solches  ausgerichtet  und  das  Heiligtum
und all  sein Gerät bedeckt haben,  wenn
das  Heer  aufbricht,  darnach  sollen  die
Kinder  Kahath  hineingehen,  daß  sie  es
tragen;  und  sollen  das  Heiligtum  nicht
anrühren, daß sie nicht sterben. Dies sind
die Lasten der Kinder Kahath an der Hütte
des  Stifts.16Und  Eleasar,  Aarons,  des
Priesters, Sohn, soll das Amt haben, daß er
ordne das Öl zum Licht und die Spezerei
zum  Räuchwerk  und  das  tägl iche
Speisopfer  und  das  Salböl,  daß  er
beschicke die ganze Wohnung und alles,
was  darin  ist,  im Heiligtum und seinem
Geräte.17Und der HERR redete mit Mose
und  Aaron  und  sprach:18Ihr  sollt  den
Stamm  der  Geschlechter  der  Kahathiter
nicht  lassen  sich  verderben  unter  den
Leviten;19sondern das sollt  ihr  mit  ihnen
tun, daß sie leben und nicht sterben, wo
sie  werden  anrühren  das  Hochheilige:
Aaron und seine Söhne sollen hineingehen
und einen jeglichen stellen zu seinem Amt
und  seiner  Last.20Sie  sollen  aber  nicht
hineingehen,  zu  schauen  das  Heiligtum
auch nur einen Augenblick, daß sie nicht
sterben.21Und der HERR redete mit Mose
und sprach:22Nimm die Summe der Kinder
Gerson auch nach ihren Vaterhäusern und
Geschlechtern,23von dreißig Jahren an und
darüber bis ins fünfzigste Jahr, und ordne
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عشََائرِِ بنَيِ مَرَاريِ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ وبَيُوُتِ آباَئهِم43ِْمِنِ
ُإلِىَ ابنِْ خَمْسِينَ سَنةًَ، كل ً ابنِْ ثلاَثَيِنَ سَنةًَ فصََاعِدا
الداخِليِنَ فيِ الجُْندِْ للِخِْدمَْةِ فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاع44ِكاَنَ
ـَــةَ آلافٍَ ـــمْ حَسَـــبَ عشََـــائرِهِمِْ ثلاَثَ ـــدوُدوُنَ مِنهُْ المَْعْ
ومَِئتَيَنِْ.45هؤَلاُءَِ همُُ المَْعدْوُدوُنَ مِنْ عشََائرِِ بنَيِ مَرَاريِ
ب عنَْ يدَِ همُْ مُوسَى وهَاَرُونُ حَسَبَ قوَلِْ الرَذيِنَ عد ال
ذيِنَ عدَهمُْ مُوسَى ينَ ال ويِ مُوسَى.46جَمِيعُ المَْعدْوُديِنَ اللا
وهَاَرُونُ ورَُؤسََاءُ إسِْرَائيِلَ، حَسَبَ عشََائرِهِمِْ وبَيُوُتِ
ً إلِىَ ابنِْ خَمْسِينَ آباَئهِم47ِْمِنِ ابنِْ ثلاَثَيِنَ سَنةًَ فصََاعِدا
سَنةًَ، كلُ الداخِليِنَ ليِعَمَْلوُا عمََلَ الخِْدمَْةِ وعَمََلَ الحِْمْلِ
فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاع48ِكاَنَ المَْعدْوُدوُنَ مِنهْمُْ ثمََانيِةََ آلافٍَ
ب عنَْ يدَِ مُوسَى وخََمْسَ مِئةٍَ وثَمََانيِنَ.49حَسَبَ قوَلِْ الر
ذيِنَ عدَهمُْ عدُ كلُ إنِسَْانٍ علَىَ خِدمَْتهِِ وعَلَىَ حِمْلهِِ، ال

. ب مُوسَى كمََا أمََرَهُ الر

sie alle,  die da zum Dienst tüchtig sind,
daß sie ein Amt haben in der Hütte des
Stifts.24Das soll aber der Geschlechter der
Gersoniter Amt sein, das sie schaffen und
tragen:25sie  sollen  die  Teppiche  der
Wohnung und der Hütte des Stifts tragen
und  ihre  Decke  und  die  Decke  von
Dachsfellen, die obendrüber ist,  und das
Tuch  in  der  Hütte  des  Stifts26und  die
Umhänge des Vorhofs und das Tuch in der
Tür des Tores am Vorhof, welcher um die
Wohnung und den Altar her geht, und ihre
Seile  und  alle  Geräte  ihres  Amtes  und
alles, was zu ihrem Amt gehört.27Nach dem
Wort Aarons und seiner Söhne soll  alles
Amt der Kinder Gerson geschehen, alles,
was sie tragen und schaffen sollen, und ihr
sollt  zusehen,  daß  sie  aller  ihrer  Last
w a r t e n . 2 8 D a s  s o l l  d a s  A m t  d e r
Geschlechter  der  Kinder  der  Gersoniter
sein in der Hütte des Stifts; und ihr Dienst
soll  unter  der  Hand  Ithamars  sein,  des
Sohnes Aarons, des Priesters.29Die Kinder
Merari  nach  ihren  Geschlechtern  und
Vaterhäusern sollst du auch ordnen,30von
dreißig  Jahren  an  und  darüber  bis  ins
fünfzigste  Jahr,  alle,  die  zum  Dienst
taugen,  daß  sie  ein  Amt  haben  in  der
Hütte des Stifts.31Dieser Last aber sollen
sie warten nach allem ihrem Amt in der
Hütte des Stifts, das sie tragen die Bretter
der Wohnung und Riegel und Säulen und
Füße,32dazu die Säulen des Vorhofs umher
und Füße und Nägel und Seile mit allem
ihrem  Geräte,  nach  allem  ihrem  Amt;
einem jeglichen sollt  ihr  seinen Teil  der
Last am Geräte zu warten verordnen.33Das
sei das Amt der Geschlechter der Kinder
Merari,  alles,  was  sie  schaffen sollen in
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der  Hütte  des  Stifts  unter  der  Hand
Ithamars,  des  Priesters,  des  Sohnes
Aarons.34Und Mose und Aaron samt den
Hauptleuten  der  Gemeinde  zählten  die
Kinder  der  Kahathiter  nach  ihren
Geschlechtern  und  Vaterhäusern,35von
dreißig  Jahren  an  und  darüber  bis  ins
fünfzigste  Jahr,  alle,  die  zum  Dienst
taugten,  daß  sie  Amt  in  der  Hütte  des
Stifts  hätten.3 6Und  die  Summe  war
zweitausend siebenhundertfünfzig.37Das ist
die  Summe  der  Geschlechter  der
Kahathiter, die alle zu schaffen hatten in
der Hütte des Stifts, die Mose und Aaron
zählten nach dem Wort des HERRN durch
Mose.38Die  Kinder  Gerson  wurden  auch
gezählt  in  ihren  Geschlechtern  und
Vaterhäusern,39von dreißig Jahren an und
darüber bis  ins  fünfzigste,  alle,  die  zum
Dienst taugten, daß sie Amt in der Hütte
des  Stifts  hätten.40Und  die  Summe  war
zweitausend sechshundertdreißig.41Das ist
die Summe der Geschlechter der Kinder
Gerson, die alle zu schaffen hatten in der
Hütte des Stifts, welche Mose und Aaron
zählten nach dem Wort des HERRN.42Die
Kinder Merari wurden auch gezählt nach
i h r e n  G e s c h l e c h t e r n  u n d
Vaterhäusern,43von dreißig Jahren an und
darüber bis  ins  fünfzigste,  alle,  die  zum
Dienst taugten, daß sie Amt in der Hütte
des  Stifts  hätten.44Und  die  Summe  war
dreitausendzweihundert.45Das  ist  die
Summe  der  Geschlechter  der  Kinder
Merari, die Mose und Aaron zählten nach
dem Wort  des HERRN durch Mose.46Die
Summe aller Leviten, die Mose und Aaron
samt den Hauptleuten Israels zählten nach
i h r e n  G e s c h l e c h t e r n  u n d
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Vaterhäusern,47von  dreißig  Jahren  und
darüber  bis  ins  fünfzigste,  aller,  die
eingingen,  zu schaffen ein jeglicher sein
Amt und zu tragen die Last der Hütte des
S t i f t s , 4 8 w a r  a c h t t a u s e n d
fünfhundertachtzig,49die  gezählt  wurden
nach dem Wort des HERRN durch Mose,
ein  jeglicher  zu  seinem Amt  und  seiner
Last,  wie  der  HERR dem Mose geboten
hatte.


